Bells and whistles
บริษัทอีเล็คทรอนิคส์ทั้งหลายที่ผลิต คอมพิ้วเต่อร์, โทรศัพท์มือถือ (cellular phone or mobile phone), ทีวี, เครื่องเสียง ฯลฯ มักจะเพิ่มลูกเล่นให้แก่สินค้าของตนเอง, โดยเฉพาะอย่างยิ่ง โทรศัพท์มือถือ และ แล็ปท็อป เพื่อให้สินค้าของตัวเองน่าสนใจมากขึ้นและมีรายได้ได้เพิ่มขึ้นจากลูกเล่น; ทั้งที่ความเป็นจริงแล้ว, functions/features หรือ ลูกเล่นที่เพิ่มขึ้นไม่มีความจำเป็นเลยหรือใช้สอยได้น้อยมาก. การที่สินค้าเพิ่มลูกเล่นแต่จริงๆแล้วไม่มีความจำเป็นต่อผู้ใช้มากนักคือ: 
Bells and whistles: extra features which are not essential for the operation of a machine/device, intended especially to add commercial appeal: ลูกเล่นเพิ่ม ซึ่งไม่สำคัญต่อการทำงานของเครื่องยนต์หรือสิ่งประดิษฐ์, จุดประสงค์พิเศษคือเพิ่มความสนใจให้สินค้า: “ลูกเล่นพิเศษ”. ตัวอย่างการใช้สำนวน:

Ex1: I want something with all the “bells and whistles”, but the extra stuff will cost me more. ฉันต้องการสิ่งที่มีลูกเล่นพิเศษ, แต่ลูกเล่นพิเศษจะทำให้ฉันเสียเงินมากขึ้น. Ex2: Now that we've got the basic program working, let's go back and add some “bells and whistles”. ตอนนี้เราได้มีปรแกรมหลักทำงานแล้ว, เรากลับไปเพิ่มลูกเล่นพิเศษกันเถอะ. 
คอมพิวเตอร์ laptop หรือ notebook มีลูกเล่นมากมาย เช่น DVD drive ที่คุณสามารถชมภาพยนตร์ได้และมีระบบเสียง Surround (ซะราวด์ ไม่ออกเสียง เซอราวด์) Sound. ความจริงแล้ว, บริษัทที่ผลิตคอมพิวเตอร์คงลืมบอกคุณไปว่า notebook ทั้งหลายไม่เหมาะสมที่จะใช้ดูหนังเพราะจะทำให้เครื่องร้อนและไดรฝ์เสียง่าย. ถ้าคุณเพียงแค่ใช้คอมพิวเตอร์เพื่องานเขียนและใช้อินเตอร์เน็ต, เครื่องราคา 15,000 บาทก็สุดคุ้มแล้ว.
